
2) in het derde lid worden de woorden « of geleverd in het kader van
een activiteit, ingericht door het centrum of voornoemde plaats of
waarvoor deze laatste optreedt als partner, en die bijdraagt tot de
integratie in de plaatselijke omgeving » ingevoegd tussen het woord
« kwestie » en het woord « en ».
HOOFDSTUK V. — Wijzigingen van de wet van 17 juli 2000 tot bepaling

van de voorwaarden waaronder de plaatselijke overheden een financiële
bijstand kunnen genieten van de Staat in het kader van het stedelijk beleid

Art. 223. In artikel 4 van de wet van 17 juli 2000 tot bepaling van de
voorwaarden waaronder de plaatselijke overheden een financiële
bijstand kunnen genieten van de federale Staat in het kader van het
stedelijk beleid, wordt het woord « overeenkomst » vervangen door
« meerjarenovereenkomst ».

Art. 224. Artikel 6 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

«Art. 6.— De in artikel 5 bedoelde financiële tegemoetkoming wordt
in meerdere schijven uitgekeerd.
De eerste schijf wordt zo spoedig mogelijk na de inwerkingtreding

van de overeenkomst uitgekeerd. Het saldo wordt uitgekeerd in
opeenvolgende schijven op grond van de schuldvorderingen die door
de plaatselijke overheid worden opgesteld in functie van de uitgaven
die zij heeft verricht en in functie van de ordonnanceringsmogelijkhe-
den van de federale overheid.
Elke schuldvordering is vergezeld van een verslag dat uitdrukkelijk

aantoont dat de door de plaatselijke overheid verrichte uitgaven
betrekking hebben op initiatieven bedoeld in de overeenkomst.
Deze bepalingen gelden onverminderd andere wettelijke of regle-

mentaire bepalingen of bepalingen waarin de overeenkomst bedoeld in
artikel 4, eerste lid, voorziet. ».

Art. 225. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2005.
TITEL VII. — Energie

HOOFDSTUK I. — Bekrachtiging van koninklijke besluiten
sociale tarieven gas en elektriciteit

Art. 226. Het koninklijk besluit van 21 januari 2004 tot vaststelling
van de nadere regels voor de compensatie van de reële nettokost die
voortvloeit uit de toepassing van de sociale maximumprijzen in de
elektriciteitsmarkt en de tussenkomstregels voor het ten laste nemen
hiervan, wordt bekrachtigd met uitwerking op 1 januari 2004.

Art. 227. Het koninklijk besluit van 21 januari 2004 tot vaststelling
van de nadere regels voor de compensatie van de reële nettokost die
voortvloeit uit de toepassing van de sociale maximumprijzen in de
aardgassector en de tussenkomstregels voor het ten laste nemen
hiervan, wordt bekrachtigd met uitwerking op 1 januari 2004.

HOOFDSTUK II. — Bekrachtiging van het koninklijk besluit
van 19 december 2003 (Nucleaire passiva BP1/BP2)

Art. 228. Het koninklijk besluit van 19 december 2003 ter vaststel-
ling van de bedragen bestemd voor de financiering van de nucleaire
passiva BP1 en BP2 voor de periode 2004-2008, in uitvoering van
artikel 4, § 2, van het koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling
van de nadere regels betreffende de federale bijdrage tot financiering
van sommige openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbon-
den aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt, wordt
bekrachtigd met uitwerking op 1 januari 2004.

Art. 229. Artikel 21, vierde lid, 3°, van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, gewijzigd bij de
programmawetten van 24 december 2002 en 22 december 2003, wordt
aangevuld als volgt :

« Voor het bekomen van het gedeelte van de opbrengst van de
federale bijdrage dat volgens dit punt voor haar bestemd is, richt de
Nationale Instelling voor Radioactief Afval en Verrijkte Splijtstoffen een
geldopvraging aan de netbeheerder, met de waarde en volgens het
ritme bepaald in het koninklijk besluit bedoeld in de tweede zin van dit
lid en in het hiernavolgende lid. Terzelfdertijd richt NIRAS aan de
Belgische Staat een factuur met dezelfde waarde als de geldopvraging,
verhoogd met de BTW op deze waarde. Deze factuur vermeldt de
vereffening van de waarde door de geldopvraging aan de netbeheerder
en vraagt de betaling van de BTW. Deze BTW wordt betaald door een
voorafname van het fonds bedoeld in punt 4° van dit lid. Bij ontvangst
van de factuur wordt de BTW-Administratie van het ministerie van
Financiën verzocht de voorafname te compenseren door een toewijzing
vanuit de BTW-ontvangsten en dat gedurende kalenderjaar volgens de
factuur. De voorafname wordt terugbetaald aan het fonds bedoeld in
punt 4° van dit lid binnen de maand na de ontvangst van het
compensatieverzoek. ».

2) à l’alinéa 3, les mots « ou effectuée dans le cadre d’une activité,
organisée par le centre ou le lieu précité ou pour laquelle celui-ci est
partenaire, et qui concourt à son intégration dans son environnement
local » sont insérés entre le mot « question » et le mot « et ».

CHAPITRE V. — Modifications de la loi du 17juillet 2000 déterminant les
conditions auxquelles les autorités locales peuvent bénéficier d’une aide
financière de l’etat dans le cadre de la politique urbaine

Art. 223. Dans l’article 4 de la loi du 17 juillet 2000 déterminant les
conditions auxquelles les autorités locales peuvent bénéficier d’une
aide financière de l’Etat dans le cadre de la politique urbaine, le mot
« convention » est remplacé par « convention pluri-annuelle ».

Art. 224. L’article 6 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 6. — L’allocation visée à l’article 5 est liquidée en plusieurs
tranches.
La première tranche est liquidée dans les meilleurs délais après

l’entrée en vigueur de celle-ci. Le solde est liquidé par tranches
successives sur base de déclarations de créances établies par l’autorité
locale en fonction des dépenses réalisées et en fonction des possibilités
d’ordonnancement de l’Etat fédéral.

Chaque déclaration de créance est accompagnée d’un rapport
établissant explicitement le lien entre les dépenses réalisées par
l’autorité locale et les initiatives visées par la convention.
Ces dispositions sont d’application sans préjudice d’autres disposi-

tions légales ou réglementaires, ou de dispositions prévues dans la
convention visée à l’article 4, alinéa 1er. ».

Art. 225. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2005.
TITRE VII. — Energie

CHAPITRE Ier. — Confirmation d’arrêtes royaux
tarifs sociaux gaz et électricité

Art. 226. L’arrêté royal du 21 janvier 2004 déterminant les modalités
de compensation du coût réel net découlant de l’application des prix
maximaux sociaux sur le marché de l’électricité et les règles d’interven-
tion pour leur prise en charge,est confirmé avec effet au 1er janvier 2004.

Art. 227. L’arrêté royal du 21 janvier 2004 déterminant les modalités
de compensation du coût réel net découlant de l’application des prix
maximaux sociaux sur le marché du gaz naturel et les règles
d’intervention pour leur prise en charge, est confirmé avec effet au
1er janvier 2004.

CHAPITRE II. — Confirmation de l’arrêté royal
du 19 décembre 2003 (passifs nucléaires BP1/BP2)

Art. 228. L’arrêté royal du 19 décembre 2003 fixant les montants
destinés au financement des passifs nucléaires BP1 et BP2 pour la
période 2004-2008, en exécution de l’article 4 , § 2, de l’arrêté royal du
24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation fédérale destinée au
financement de certaines obligations de service public et des coûts liés
à la régulation et au contrôle du marché de l’électricité, est confirmé
avec effet au 1er janvier 2004.

Art. 229. L’article 21, alinéa 4, 3°, de la loi du 29 april 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité, modifié par les lois-
programmes des 24 décembre 2002 et 22 décembre 2003, est complété
comme suit :

« Pour l’obtention de la partie du produit de la cotisation fédérale
qui, selon ce point, lui est destinée, l’Organisme national des Déchets
radioactifs et des Matières fissiles enrichies adresse un appel de fonds
au gestionnaire du réseau, selon la valeur et selon le rythme fixé par
l’arrêté royal visé dans la deuxième phrase de cet alinéa et dans l’alinéa
ci-après. En même temps, l’ONDRAF adresse une facture à l’Etat belge
pour la même valeur que l’appel de fonds, augmenté de la TVA sur
cette valeur. Cette facture mentionne la liquidation de la valeur par
l’appel de fonds au gestionnaire du réseau et demande le paiement de
la TVA. Cette TVA est payée par un prélèvement dans le fonds visé au
point 4° de cet alinéa. A la réception de la facture, une demande est
adressée à l’Administration de la TVAdu ministère des Finances afin de
compenser ce prélèvement par une attribution à partir des recettes de
TVA et ce dans l’année civile de la date de la facture. Le prélèvement est
remboursé au fonds visé au point 4° de cet alinéa dans le mois qui suit
la réception de la demande de compensation. ».
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